
STOP!
D Vor Gebrauch die Form des Schließhakens mit 

der Ihres Autosicherheitsgurtes vergleichen. 

E Be sure to compare the shape of the buckle with 
that of your car safety belt before use. 

F Avant utilisation, assurez-vous que la forme de la 
boucle convient avec celle de votre ceinture de sécurité. 

I Precauzioni d'uso: assicurarsi di confrontare la forma 
della fibbia con quella della cintura di sicurezza 

dell'auto prima dell'uso. 

N Voor gebruik de vorm van de gesp met die van 
uw autoveiligheidsgordel vergelijken.

S Se till att jämföra formen på 
spännet med bilens säkerhetsbälte 

före användning.



STOP!
d Inden brug bør spændets form sammenlignes 

med spændet fra bilens sikkerhedssele.

e Antes de usar, asegúrese de comparar la forma de la 
hebilla con la del cinturón de seguridad de su automóvil. 

P Comparar a forma da fivela com a do cinto de 
segurança do carro, antes de a utilizar.

p Przed użyciem należy porównać kształt klamry z 
kształtem pasa bezpieczeństwa samochodu. 

C Před použitím nezapomeňte porovnat tvar spony 
s tvarem bezpečnostního pásu automobilu. 

R Перед использованием обязательно 
сравните форму пряжки с формой 

ремня безопасности вашего 
автомобиля.


